Superior Court of Washington, County of
Toa Thwong Tham Washington, Quan

In the Guardianship/Conservatorship of: No.
Trong Quyén Giam Ho/Quyén Bao Ho: So

Notification of Rights
Théng Bdo vé Cac Quyén

Individual
Ca Nhéan

Instructions: Within 14 days, the guardian/conservator shall give a
copy of the Order Appointing Guardian/Conservator (GDN C 104)
and a copy of this Notice of Rights (GDN C 105) to the Individual.
Hwéng Dan: Trong vong 14 ngay, ngudi giam hd/ngurdi béo hd
phéi cung cap mét ban sao cta Lénh Chi Binh Nguoi Giam
H6/Nguwoi Bao HS6 (GDN C 104) va mét ban sao cua Théng Bao
vé Céc Quyén nay (GDN C 105) cho C4 Nhan.

To the Individual Subject to Guardianship and/or Conservatorship:
DOi véi Ca Nhan Chju Dwéi Quyén Giam HO va/hoac Quyén Bao
Ho:
Notification of Rights
Théng Bao vé Cac Quyeén

You are getting this notice because a guardian, conservator, or

both have been appointed for you. It tells you about some
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important rights you have. It does not tell you about all your rights.
If you have questions about your rights, you can ask an attorney
or another person, including your guardian or conservator, to help
you understand your rights.
Quy vi sé nhan duwoc théng bao nay boi vi mét nguroi giam ho,
nguwoi bao hd, hodc ca hai nguoi nay da duwoc chi dinh cho quy vi.
Théng bao nay cho quy vi biét vé mét sé quyén quan trong ma
quy vi c6. Théng béo nay ciing khéng cho quy vi biét vé tét ca céac
quyén cda quy vi. Néu quy vi cé thdc méac vé cac quyén cua
minh, quy vi co thé héi mot luét s hodc mot nguoi khac, bao
gém nguoi giam hd hodc nguoi bdo hd cuda quy vi, dé gitp quy vi
hiéu biét cac quyén cta minh.
You have the right to:
Quy vi c6 quyeén:

e exercise any right the court has not given to your guardian

or conservator;
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thurc hién bat ky quyén nao ma toa an da khéng trao cho
nguwoi giam hd hodc nguwoi bao hé cua quy vi;

e ask the court to end your guardianship, conservatorship, or
both;
yéu céu toa &n cham dut quyén giam ho, quyén bdo hd
cta quy vi hodc ¢ hai quyén;

e ask the court to increase or decrease the powers granted
to your guardian, conservator, or both;
yéu céu toa an gia tdng hodc gidm boét cac quyén han
duwoc cdp cho nguoi giam ho, ngudi bao hé cla quy vi
hodc ca hai nguoi;

e ask the court to make other changes that affect what your
guardian and/or conservator can do or how they do it;
yéu céu toa an thuc hién céac thay déi khac dnh hudéng dén
nhirng gi nguoi giam hd va’/hoac nguwdi bao hd cua quy vi

c6 thé lam hodc cach thire ho thuc hién;

RCW 11.130.315, .425, .655 Notification of Rights
VI (06/2024) Vietnamese p. 3 of 12
GDN C 105



e ask the court to replace the person that was appointed with
someone else; and
yéu céu toa an thay thé nguoi da duwoc chi dinh bang
nguwoi nao khac; va

e hire an attorney to help you do any of these things.
thué mot luét sw dé giup quy vi thure hién bét ky diéu nao
trong sé nay.

As an individual subject to guardianship, you have a right to:
V&i twe cdch Ia mét cd nhan chiu dwéi quyén giam hé, quy vi
c6 quyén:

e Be involved in decisions affecting you, including decisions
about your care, where you live, your activities, and your
social interactions, to the extent reasonably feasible;
Tham gia vao céc quyét dinh anh huéng dén quy vi, bao
gbém céc quyét dinh vé dich vu chdm séc cta quy Vi, noi
quy vi sbng, cac hoat dong va tuong tac xa hoi cua quy Vi,

trong pham vi kha thi hop ly;
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e Be involved in decisions about your health care to the
extent reasonably feasible, and to have other people help
you understand the risks and benefits of health care
options;

Tham gia vao céc quyét dinh vé dich vu chdm séc strc
khde cua quy vi & pham vi kha thi hop ly va nho ngudi
khac giup quy vi hiéu biét cac nguy co va quyén loi cla
cac giai phap cham soc strc khoe;

e Be notified at least fourteen days in advance of a change
in where you live or a permanent move to a nursing home,
mental health facility, or other facility that places
restrictions on your ability to leave or have visitors, unless
the guardian has proposed this change in the guardian's
plan or the court has expressly authorized it;

Puoc thdng bao it nhat muwoi bén ngay trude khi thay doi
noi quy vi séng hodc chuyén tam thoi dén moét vién dudng

ld0, co’ s& strc khée tdm than hodc co sé& khac c6é han ché

RCW 11.130.315, .425, .655 Notification of Rights
VI (06/2024) Vietnamese p. 50f12
GDN C 105



vé kha nédng roi di cia quy vi hodc ¢6 khach dén tham, troe
khi nguoi gidm hé da dé xuét thay doéi nay trong ké hoach
cua nguoi giam hd hodc toa an da cho phép ré rang;

e Ask the court to prevent your guardian from changing
where you live, selling, or surrendering your primary
dwelling by following the appropriate process for objecting

to such a move in compliance with RCW 11.130.330(5);

Yéu céu tda &n ngdn chdn nguoi gidm hd cua quy vi thay
déi noi quy vi séng, bén hodc tir bé noi & chinh cia quy vi
bang céach thurc hién theo quy trinh thich hop dé phan déi

viéc di chuyén nhw vay theo quy dinh RCW 11.130.330(5);

¢ Vote and get married unless the court order appointing
your guardian states that you cannot do so;
Bé phiéu va két hoén trir khi toa an ra Iénh chi dinh nguoi

giam hoé cla quy vi néu ré rang quy vi khéng thé thuc hién

nhw vay;
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e Receive a copy of your guardian's report and your
guardian's plan; and
Nh&n mét ban sao béo céo va ké hoach ctia nguoi giam
ho; va

¢ Communicate, visit, or interact with other people (this
includes the right to have visitors, to make and receive
telephone calls, personal mail, or electronic
communications) unless:
Giao tiép, thdm nom hodc tuong tac véi nguoi khac (bao
goém quyén duoc cé khéch dén thdm, goi va nhan cudc goi
dién thoai, thw ca nhan hodc giao tiép dién ti) tree khi:

o Your guardian has been authorized by the court by
specific order to restrict these communications, visits,
or interactions;

Nguwoi giam hé cda quy vi da dwoc toa an cho phép
theo 1énh cu thé dé han ché céc hoat dong giao tiép,

tham nom hodc twong tac nay;
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o A protective order is in effect that limits contact

between you and other people; or

Mot Iénh bdo vé dang ¢ hiéu luc han ché tiép xuc

gitra quy vi va nguwoi khac,; hoac
Your guardian has good cause to believe the restriction is needed
to protect you from significant physical, psychological, or financial
harm and the restriction is for not more than seven business days
if the person has a relative or preexisting social relationship with
you or not more than sixty days if the person does not have that
kind of relationship with you.
Nguoi gidm hé cta quy vi c6 ly do chinh déng dé cho rang viéc
han ché la can thiét dé bdo vé quy vi khéi tén hai dang ké vé thé
chét, tdm ly hodc tai chanh va viéc han ché nay khéng qué bay
ngay lam viéc néu ngudi nay ¢6 ho hang hodc mbi quan hé xa hoi
ter triede voi quy vi hodc khéng qué sau muoi ngay néu ngudi nay

khéng c6 méi quan hé nhw vay véi quy Vi,
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As an individual subject to conservatorship, you have a right
to:
V&i twe cdch Ia mét cd nhan chiu dwéi quyén bao hd, quy vi
c6 quyén:
¢ Participate in decisions about how your property is
managed to the extent feasible; and
Tham gia vao céc quyét dinh vé cach thirc quén ly tai
san cua quy vi & pham vi kha thi; va
e Receive a copy of your conservator's inventory, report,
and plan.
Nhéan mot ban sao bao céo va ké hoach kiém ké cua
nguwoi bao hd cua quy vi.
If your guardian/conservator is violating one of your rights, file a
complaint in the case number listed at the top of this notice.
Néu nguoi gidm hd/ngudi bdo hd cua quy vi dang vi pham mot
trong cac quyén cua quy vi, hdy ndp don khiéu nai theo sé vu an

duoc liét ké & dau thong béo nay.
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You can get the Complaint forms at:

Quy vi c6 thé nhan duoc cac méu don Khiéu Nai tai:

= The Washington State Courts’ website:
www.courts.wa.gov/forms
Trang web ctia Toa An Tiéu Bang Washington:
www.courts.wa.gov/forms

= Washington Law Help:
www.washingtonlawhelp.org, or
Washington Law Help:
www.washingtonlawhelp.org, hoac

= The Superior Court Clerk’s office or county law
library (for a fee).
Vén phong Luc Sw Toa Thuong Tham hodc thuw
vién luat cua quan (cé tinh phi).
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prepaid to the persons and addresses listed below:

Declaration of Mailing

Cam Két Géi Thw

| declare under penalty of perjury under the laws of the State of Washington, that on the date
written below, | mailed a true and correct copy of this notice of rights with first class postage

T6i cam két, duéi moi hinh phat khai man, theo luat 1é cua Tiéu Bang Washington rang vao
ngay ghi bén dwdi, t6i da goi mét ban sao dung va chinh xac cua théng bao vé cac quyén voi
buwu phi hang nhat da tra trwdc cho nhiing nguwoi va dia chi duworc liét ké dwdi day:

Signed at (City)

, (State)

D4 ky tai (Thanh Phd)

, (Tiéu Bang)

Signature
Chir Ky

Name
Tén

Address
Dia Chi

City State, Zip Code
Thanh Pho, Tiéu Bang, M& Vung

Name
Tén

Address
Dia Chi

City State, Zip Code
Thanh Pho, Tiéu Bang, M& Vung

Name
Tén

Address
Dia Chi

City State, Zip Code
Thanh Pho, Tiéu Bang, M& Vung

on (Date)
vao (Ngay)

[ JWSBA [ ] CPG#
[-] WSBA [-] CPG#

Print Ngme
Tén Viét In

Name
Tén

Address
Dia Chi

City State, Zip Code
Thanh Pho, Tiéu Bang, M& Vung

Name
Tén

Address
Dia Chi

City State, Zip Code
Thanh Pho, Tiéu Bang, M& Vung

Name
Tén

Address
Dia Chi

City State, Zip Code
Thanh Pho, Tiéu Bang, M& Vung
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Name
Tén

Address
Dia Chi

City State, Zip Code
Thanh Pho, Tiéu Bang, M& Vung

Name
Tén

Address
Dia Chi

City State, Zip Code
Thanh Pho, Tiéu Bang, M& Vung

Name
Tén

Address
Dia Chi

City State, Zip Code
Thanh Pho, Tiéu Bang, M& Vung

Name
Tén

Address
Dia Chi

City State, Zip Code
Thanh Pho, Tiéu Bang, M& Vung
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